
Petishon pa kompensashon di  
akohida di mucha

1 Prepará 
petishon

•	 Dia 3 di novèmber 2025 bo ta risibí e formulario di petishon. Asina bo 
tin tempu sufisiente pa prepará bo promé petishon a base di e lei nobo.

•	 Huntu ku bo promé petishon bo mester manda un ‘statement’ di 
banko firmá.

•	 Kompilá di antemano e datonan ku bo mester pa e petishon.

3 di novèmber

2 Entregá 
petishon

•	 Entregá bo petishon pa mas tardá riba 26 di yanüari 2026.  
Lo bo risibí un konfirmashon di bo petishon di nos.

•	 Nos tin pregunta ainda? E ora ei nos lo yamá bo òf manda bo un meil. 
•	 Bo ta manda e petishon mas lat? E ora ei kisas bo no ta risibí 

kompensashon di akohida di mucha na inisio di aprel 2026 riba bo kuenta.

26 di yanüari

3 Risibí 
disposishon

•	 Ora bo entregá e petishon na ora i kompleto, pa mas tardá riba  
3 di aprel 2026 lo bo risibí un disposishon (un desishon).  
Tambe nos lo depositá e sèn e ora ei riba bo kuenta.

•	 Bo no ta di akuerdo ku e desishon? E ora ei denter di 6 siman bo  
por apelá.

3 di aprel

4 Atministrashon 
na òrdu

•	 Sòru pa bo warda bo pèrmit di eksplotashon, kontraktnan di akohida 
di mucha, listanan di presensia, fakturanan, pruebanan di pago di e 
kontribushon di mayor, i pruebanan di kanselashon te 5 aña despues 
ku e dokumento no ta aktual mas.

5 Informá 
tokante kambio 

•	 Tin kambio? Por ehèmpel den e muchanan ku bo ta duna akohida? 
Informá nos tokante esaki mesora via e formulario di petishon. 

•	 Bo a haña muchu hopi òf muchu tiki kompensashon di akohida di 
mucha? E ora ei nos lo kompensá esaki ku bo siguiente petishon. 
Den kaso spesial, tambe por fasilitá turesten, un pago di antemano 
(voorschot) èkstra. 

Mas informashon tokante petishon di e kompensashon di akohida di mucha por haña riba  
www.rijksdienstcn.com/akohidadimucha. Bo tin pregunta òf bo mester di ayudo? Tuma kontakto ku bo case manager 

di e unidat SZW di RCN via kinderopvang@rijksdienstcn.com òf +599 795 5698.

Entrante promé di yanüari 2026, e Wet Kinderopvang BES (Lei Akohida di mucha BES) nobo ta na vigor. E unidat 
SZW di RCN ta paga e kompensashon di akohida di mucha for di e di dos kuartal di 2026. Gustosamente nos ke 
hasi esaki na komienso di e di dos kuartal. Nos tin mester di bo ayudo pa esei. Aki bou bo por lesa kiko bo mester 
hasi, di moda ku nos lo por paga bo kompensashon na inisio di aprel 2026.  



Datonan nesesario pa e petishon pa kompensashon di akohida di mucha

Un biaha so

‘Statement’ kuenta di bank firmá Ora hasi e promé petishon bo mester manda un ‘statement’ di kuenta di 
banko firmá. Asina nos sa sigur ku e kompensashon di akohida di mucha ta 
bai riba e number di kuenta korekto.

E ‘statement’ di kuenta di banko mester:
•	 Ta firmá pa e persona ku ta outorisá, manera por ehèmpel esun registrá 

na Kámara di Komèrsio (KVK).
•	 Mustra e nòmber i e number di kuenta kla.
•	 Por hasi otro dato imposibel pa lesa.
•	 No por ta mas ku 1 luna bieu.

Bo por manda un karta di referensia di banko tambe en bes di e ‘statement’ 
di kuenta di banko.

Informashon tokante di e muchanan ku ta bishitá bo akohida

Datonan di e mucha:
•	 Nòmber di dilanti i fam
•	 Fecha di nasementu

Si e yu òf mayor no ta inskribí na e isla, e Entidat Públiko, na benefisio di e 
mucha, mester konsehá ku e mucha tòg tin derecho riba kompensashon di 
akohida di mucha. Un mayor por hasi petishon pa esaki via di Entidat Públiko.

Datonan di un mayor òf (si ta aplikabel)  
tur dos mayor:
•	 Nòmber di dilanti i fam
•	 Fecha di nasementu
•	 Number di sédula

Si tur dos mayor ta partner ofisial di otro, tur dos ta mayor di e mucha i 
konhuntamente ta kompartí un kas, e ora ei mester suministrá datonan di tur 
dos mayor. E siguiente definishonnan ta na vigor pa esei:
•	 Partner: un hende ku ofisialmente ta e partner di e mayor, via un 

matrimonio òf un relashon di partner registrá.
•	 Mayor: un hende ku ta mayor di e mucha. Esei ta posibel ora nan ta famia 

di sanger (mayor biológiko), famia pa via di matrimonio (manera un 
madrasa òf padraso), òf paternidat di kriansa.

•	 Kompartí kas konhuntamente: E mayornan ta biba den e mesun kas  
i huntu ta sòru pa e kas. Nan tur dos ta kontribuí na paga e gastunan  
of ta yuda otro di un òf otro manera.

Tur dos tambe mester firma e kontrakt di akohida di mucha.

Datonan tokante e akohida:
•	 Tipo di akohida di mucha
•	 Kantidat di parti di dia pa siman  

(mainta/atardi)
•	 Fecha inisial
•	 Fecha final (si esaki ta konosí).

E fecha final mester yena solamente si esaki ta konosí kaba.  
Por ehèmpel si e mayor a kanselá e kontrakt di akohida di mucha òf 
pa motibu ku e mucha a yega e edat ku kua no tin derecho mas riba 
kompensashon di akohida di mucha (pa akohida durante di dia ora e mucha 
ta bai skol básiko i pa akohida despues di skol te na momentu ku e mucha ta 
bai edukashon sekundario).

Kontribushon di mayor pa luna. Yena kuantu e mayor ta paga pa luna na kontribushon di mayor.
No ta permití pa kobra e mayornan otro gastunan banda di e kontribushon  
di mayor aki.

Indiká si e mayornan ta hasi uso di 
akohida èkstra riba dianan ku no tin skol 
(esaki ta konta solamente pa akohida 
despues di skol).

Tin biaha mester di akohida èkstra, por ehèmpel durante fakansi di skol òf 
riba otro dianan den siman ku ta di skèdjel komo dia liber di enseñansa.  
Pa e partinan di dia èkstra aki bo ta haña kompensashon di akohida di  
mucha èkstra. 

Mas informashon tokante petishon di e kompensashon di akohida di mucha por haña riba  
www.rijksdienstcn.com/akohidadimucha. Bo tin pregunta òf bo mester di ayudo? Tuma kontakto ku bo case 

manager di e unidat SZW di RCN via kinderopvang@rijksdienstcn.com òf +599 795 5698.


